
Spinnangel-Ruten-Set, 2-teilig
Jeu de cannes à lancer,2 piéc
Set di canne da spinning, 2 pezzi

ACHTUNG! Informieren Sie sich 
gründlich bevor Sie angeln gehen. Das 
Missachten von Vorschriften kann 
hohe Bussen zur Folge haben.
Je nach Kanton und Gewässer gelten 
unterschiedliche Bestimmungen. Infor-
mationen erhalten Sie beim Kanton, bei 
der Gemeinde oder beim Pächter des 
Gewässers. In den meisten Kantonen 
und Gewässer ist für das Fischen ein 
Patent (Fischerkarte) und ein Sachkun-
dennachweis (SaNa) erforderlich.
Catch and Release ist landesweit 
verboten. Weitere Bestimmungen und 
Ausnahmen sind im Fischereigesetz 
des Kantons zu entnehmen.
Zwingend zu beachten: Bundesgesetz 
über die Fischerei (BGF) und die Tier-
schutzverordnung (TSchV). Tiere und 
Natur respekt- und verantwortungsvoll 
behandeln. Saison und Zeiten befolgen.

ATTENTION ! Renseignez-vous 
soigneusement avant de pêcher. Le 
non-respect des règlements peut 
entraîner de lourdes amendes.
Les règles varient selon le canton et 
le plan d’eau. Informations auprès du 
canton, de la commune ou du détenteur 
des droits de pêche.
Dans la plupart des cantons et plans 
d’eau, un permis de pêche et une 
attestation de compétence (SaNa) sont 
requis.
Le Catch and Release est interdit au 
niveau national. D’autres règlements et 
exceptions figurent dans la loi canto-
nale sur la pêche.
À respecter impérativement : Loi fédé-
rale sur la pêche (OLFP) et Ordonnance 
sur la protection des animaux (OPAn). 
Respectez la nature et les animaux. 
Suivez les saisons et horaires.

ATTENZIONE! Informatevi accurata-
mente prima di pescare. Il mancato 
rispetto delle norme può comportare 
multe elevate.
Le disposizioni variano a seconda del 
cantone e del corso d’acqua. Informa-
zioni presso il cantone, il comune o il 
concessionario delle acque.
Nella maggior parte dei cantoni e delle 
acque è richiesto un permesso di pesca 
e un certificato di competenza (SaNa).
Il Catch and Release è vietato a livello 
nazionale. Ulteriori regolamenti ed 
eccezioni sono indicati nella legge 
cantonale sulla pesca.
Obbligatorio rispettare: Legge fede-
rale sulla pesca (OLFP) e Ordinanza 
sulla protezione degli animali (OPAn). 
Trattare animali e natura con rispetto 
e responsabilità. Rispettare le stagioni 
e gli orari.

Mit diversen Ködern
Avec divers appâts
Con varie esche

8 kg Tragkraft
Capacité de charge de 8 kg
Capacità di carico di 8 kg
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Sachkunde-Infor-
mation Fischerei
Eine Zusammenstellung 
der BAFU

Informazioni prati-
che sulla pesca
Una compilazione 
dell’UFAM

Le savoir-fair 
du pêcheur
Une compilation 
de l’OFEV



Dieses Gerät nie im Hausmüll entsorgen. Nur offizielle 
Sammelstellen in der Gemeinde erfragen und nutzen.
Bei unkontrolliert entsorgten Geräten können Schad-
stoffe austreten und die Nahrungsmittelkette, Flora

und Fauna vergiften. Ihre Verkaufsstelle ist zur Rück-
nahme alter Geräte verpflichtet. Wir möchten Sie 

daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beim 
Umweltschutz zu unterstützen und dieses Gerät 

in Ihrer LANDI zurückzugeben. Die LANDI 
garantiert die fachgerechte Entsorgung 

gemäss den Richtlinien des BAFU.

Entsorgung / Umweltschutz

5 Jahre Garantie für Gerät
Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet 
entsprechend dem Datums-Andruck auf dem Kassenbeleg
nach 5 Jahren. Dieser Garantieanspruch wird auch dann bei-
behalten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neu-
es ersetzt wurde. Ausgenommen Verschleissteile.

5 ans garantie sur l’appareil
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 
5 ans après la date imprimée sur le ticket de caisse. Si un 
appareil est remplacé par un neuf durant ce délai, vous
conservez votre droit de garantie. Les pièces d’usure ne sont 
pas couvertes par la garantie.

5 anni garanzia per l’apparecchio
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 
5 anni dalla data stampata sullo scontrino. Il diritto alla ga-
ranzia viene mantenuto anche se, in questo stesso periodo, 
un apparecchio è stato sostituito con uno nuovo. Eccetto le 
parti usurate.

Elimination / Protection de
l’environnement
Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des déchets
ménagers. Utiliser uniquement des points de collecte offi-
ciels de la commune. Dans les appareils éliminés de manière 
non conforme, des polluants peuvent s’échapper et contami-
ner la chaîne alimentaire, la flore et la faune. Votre point de 
vente est obligé de reprendre les appareils usagés. Pour
contribuer activement à la protection de l’environnement,
nous vous prions de déposer cet appareil auprès de votre
LANDI qui assure l’élimination appropriée et conforme aux 
directives du DFE.

Smaltimento / Tutela dell’ambiente
Non smaltire mai quest’apparecchio nei rifiuti domestici. Utiliz-
zare solamente i punti di raccolta ufficiali del comune. Nel caso 
di apparecchi smaltiti in modo non conforme, potrebbero in-
sorgere sostanze inquinanti che contaminano la catena ali-
mentare, la flora e la fauna. Il vostro punto di vendita è ob-
bligato a riprendere gli apparecchi usati. Vi preghiamo di 
voler dare un contributo attivo alla tutela dell’ambiente 
riconsegnando questo utensile al vostro rivenditore 
LANDI. La società LANDI garantisce uno smalti-
mento corretto dell’utensile in conformità
alle Direttive BAFU.

Sicherheitshinweise Istruzioni di sicurezzaConsignes de sécurité


SaNa

Pulizia / stoccaggio

Pulire esclusivamente con detergenti de-
licati, non abrasivi e comuni. Conservare
asciutto, pulito, lontano dai bambini e a tem-
peratura ambiente.

Nettoyage / stockage

Nettoyage uniquement avec des détergents 
doux, non abrasifs et courants. Conserver
au sec, propre, hors de portée des enfants
et à température ambiante.

Reinigung / Lagerung

Reinigung ausschliesslich mit milden, nicht
scheuernden handelsüblichen Reinigungs-
mitteln. Trocken, sauber, fern von Kindern
und bei Raumtemperatur lagern.



�Informieren Sie sich und besuchen Sie
Kurse, um waidgerecht zu angeln. Diese Si-
cherheitshinweise sind durch zertifizierte
Kurse zu ergänzen.
�Kinder ab 8 Jahren und Personen mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten, mangelnder
Erfahrung und Kenntnisse dürfen das Ge-
rät nur gebrauchen, wenn sie von einer
für ihre Sicherheit zuständigen Person be-
aufsichtigt werden oder ihnen der sichere
Gebrauch des Gerätes gezeigt wurde und
sie die damit verbundenen Gefahren ver-
standen haben. Reinigungsarbeiten dürfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.
�Reparaturen und Wartung nur durch Fach-
kräfte.
�Nie in Gewässern stehen, die schneller als 
1 m/s fliessen oder tiefer als knietief sind.
�Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel)
gehört nicht in Kinderhände.
�Bei Zweckentfremdung, falscher Bedie-
nung oder unsachgemässer Reparatur
kann keine Haftung für auftretende Schä-
den übernommen werden. In diesem Fall
entfällt der Garantieanspruch.
�Dieses Freizeitgerät darf nicht für Wettbe-
werbe verwendet werden.
�Gerät nur in einwandfreien Zustand benützen.
�Gehen Sie verantwortungsbewusst mit An-
gel, Haken, Fisch und Natur um. 

�Informatevi e frequentate corsi per pe-
scare nel rispetto delle normative. Queste
indicazioni di sicurezza devono essere in-
tegrate da corsi certificati.
�I bambini da 8 anni e le persone con limi-
tazioni fisiche, sensoriali o mentali, con
scarsa esperienza o conoscenza, possono
utilizzare il dispositivo solo se supervisio-
nati da una persona responsabile della loro 
sicurezza o se hanno ricevuto un’adeguata 
istruzione sull’uso sicuro del dispositivo e
comprendono i rischi ad esso legati.
�Le operazioni di pulizia non devono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.
�Riparazioni e manutenzione devono essere
eseguite solo da personale qualificato.
�Non stare in acque con corrente superiore 
a 1 m/s o più profonde delle ginocchia.
�I materiali di imballaggio (es. sacchetti di
plastica) non devono finire nelle mani dei
bambini.
�In caso di uso improprio, cattiva gestione o 
riparazioni non conformi, non si può assu-
mere alcuna responsabilità per danni e la
garanzia verrà annullata.
�Questo dispositivo ricreativo non deve es-
sere utilizzato per competizioni.
�Utilizzare il dispositivo solo in perfette con-
dizioni.
�Agite con responsabilità nei confronti della 
canna, dell’amo, dei pesci e della natura.

�Informez-vous et suivez des cours pour
pratiquer la pêche dans le respect des
règles. Ces consignes de sécurité doivent
être complétées par des cours certifiés
�Les enfants dès 8 ans et les personnes avec 
des limitations physiques, sensorielles ou
mentales, un manque d’expérience ou de
connaissances ne doivent utiliser l’appareil 
que sous la surveillance d’une personne
responsable ou après instruction et com-
préhension des risques.
�Le nettoyage ne doit pas être effectué par 
des enfants sans surveillance.
�Réparations et entretien uniquement par
des professionnels.
�Ne jamais se tenir dans une eau dont le cou-
rant dépasse 1 m/s ou qui arrive au-dessus 
des genoux.
�Les emballages (p. ex. sachets plastiques)
ne doivent pas être laissés aux enfants.
�Toute mauvaise utilisation, manipulation in-
correcte ou réparation non conforme exclut 
toute responsabilité et annule la garantie.
�Cet appareil de loisirs ne doit pas être utili-
sé pour des compétitions.
�Utiliser l’appareil uniquement en parfait état.
�Agissez avec responsabilité envers la
canne, l’hameçon, les poissons et la nature.




